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ki-botrány Nro II. 
I Janszki-féle eset a Fiume mel- 

hró Novidvoriban, a hol a forra- 
öszakban gyászos hirre jutott 

acsics bán nyugossza álmát. 

történt a dolog, hogy a Fiu- 
n állomásozó Jellacsics-féle közös 
regbeli ezred Samobor tájékán 

orlatokat tartott. 
akorlatok bevégeztével azez- 
ara testületileg kereste fel a 

i sirkertben lévő nyughelyét 
régi tulajdonosa a gyászem- 
lacsics bánnak és a sirhelyre 
helyeztek hálálkodó beszéd 

a kegyeletnek eme ténye el- 
ha vele politikai momentumok 

függenének össze - nem volna 

mi szavunk. 
n meg épen nem 

, ha a hadsereg 
elettel adózik előkelő 
jeik emlékének. 
Szép és méltánylandó érzésnek 
uk az .emberi szivben a kegyelet 

érzelmeit. 
zunk is bizonyos lelki gyönyő- 

I szemléljük mindama jelenete- 
lyekben a kegyeletes megemlé- 

és a hála jeleit látjuk, ámde a 

Jellacsics ezred tisztikarának 
a tényében, hogy a Jellacsics bán 

helyét megkoszoruzták, nem annyira 

egyelet és hála érzelmeinek külső 

vinulását látjuk, mint inkább an- 

botránko- 

tisztikara 

állásu fő- 

szellemnek kifejlődését, mely 

onyos időpontban Budapesten 

uki tábornokot arra késztette, hogy 

tzi szobrát - a magyar nemzet 
megbotránkoztatására - megkoszo- 

cs sirján épen olyan ujjhu- 

a magyar nemzeti közérzü- 

szemben, mint a milyen botrá- 

lt Janszki tábornok „kegyele- 
megemlékezése a Henczi szobor 

gy a fiumei tisztikar kegyeletes 

emlékezése a magyar nemzet előtt 
Mölt emlékü Jellacsics bánról - va- 

Janszki tábornok megjelenése a 

ntzi szobor előtt tulajdonképen tün- 

tés akart lenni a magyar nemzetel- 
n, a a mint ezen annak idején mél- 
1 háborodott fel a nemzeti közérzü- 

- ugy a fiumei tisztikar testü- 

megjelenését Jellacsics bán sirjánál 

uEttENZÉK TÁRCZAIA. 
1891. szeptember 2 

Elhorulok néha . . . 
Elborulok néha, 

Van rá száz okom : 
Tóőviseken járok, 

Nem virágokon. 

Ellenem támadnak, 

Kikkel jót tevék; 
Éijelem nyomasztó, 
Niappalom sőtét. 

Lelkem fölzavart viz, 
Zajló, nyugtalan; 

Futok a magányba 

8S nem vagyok magam. 

Vigalomba kerget 
Bánat, szenvedély - 

OOlyan vagyok. mint az 

Elsodort levél 

Levél, melyre itt ott 
Sár hull, fény tapad, 

Nem dus lombok éke - 

: Szél játéka csak... 

! ENDRÖDY SÁNDOR. 

Megrepedt leánysziv." 
A regényes czim, melyet e sorok élére 

„ nem az én találmányom. 
Hirlapirói leleményesség szülötte az, 

gy régi történetet felötlő czimmel ,uj- 

fiumei tisztikar hála koszoruja 

is taljes okkal tekinthetjük a nem- 
zeti közérzület ellen intézett ujabb tá- 
madásnak. 

A fiumei tisztikar ugy látszik eme 
„kegyeletes" cselekedettel akart kifeje- 
zést adni ama közösségnek, mellyei az 
Uselác féle parlamenti merénylettel 
szemben viseltetik. 

Az a koszoru a Jellacsics bán 
sirján egyenesen azt jelenti, hogy a 
Fiuméban állomásozó közös hadsereg- 
beli ezred, melyet a törvény arra kő- 
telez, hogy ne csak az osztrák császárt, 
hanem a magyar királyt is lássák meg 
az uralkodóban - a törvény ellenére 
csak a császár nevét veszik az ajkaik- 
ra, mintha bizony az az uralkodó, a 
kit ők császárnak néznek nem volna 
épen olyan királya Magyarországnak is. 

Ám a fiumei Jellacsics ezred tisz- 
tikara nem ismer Magyarországot, te- 
hát nem akar ismerni magyar királyt 
és magyar nemzetet. 

A fiumei tisztikar nem vet szá- 
mot azzal, hogy mikor egy, a magyar 

nemzet előtt méltán gyülöletes emlékü 
osztrák tábornok sirját megkoszoruzza 
- ezzel mélyen sérti a közérzületün- 
ket, kivált ha oly körölmények kőözött 
hajtja végre a kegyeletes megemléke- 
zést, mint a hogy ez most történt az 
Uselác botor merénylete után. 

Hát ez a viselkedése a Jellacsics 
ezred tisztikarának ép oly botor, mint 
merész kihivás ellenünk, s mint ilyet 
határozottan elítéljük. 

Elitéljük annál is inkább, mert 
ugy látszik rendszeressé kezd vál- 
ni a tisztikar e fajta ujjhuzása, melyet 
a kegyelet hazug örve alatt hajtanak 
végre. 

Nemzeti közérzületünket eme mé- 
lyen sértő viselkedés ellen a kormány- 
nak kötelesség megfelelő korrektivu- 
mokról gondoskodni. 

Értesse meg a kormány elsősor- 
ban az alkotmányos érzületében kifo- 

gástalan uralkodóval, hogy a tisztikar 

ilynemű viselkedése nem válik javára 

a hadsereg és polgárság közti viszony- 

nak, s ha erről az uralkodó meggyő- 
ződik - tegyen valamit ez érdekben, 

s az ilyen „kegyeletes" cselekedetektől 
tiltsa el jövőre a hadsereg tisztikarát. 

Az elkeresztelések ügyében azt 

jelentik Rómából, hogy az Acta S. Sedis 

czimü hivatalos kiadványban megjelent ama 

két dekretum, mely anyagát képezte a ma- 

gyar püspöki kar a megboldogult Simor Já- 

nos herczegprimás elnöklete alatt e kérdés- 

ben tartott utolsó értekezletének. A publi- 

kálás annál feltünőbb, mert a püspöki érte- 

kezlet után a herczegprimás maga kelt ki 

erélyesen egy hozzá állitólag közel álló lap 
ellen, mely e dekretumokat első kézből kö- 

zölte. Van olyan magyarázat is, mely a két 

dekretumnak döntvény-jelleget tulajdonit s 

azzal magyarázza a hivatalos gyüjteményben 

való közlést, hogy a szentszék más orszá- 

gokban felmerülhető esetek eldöntésével a 

dekretumokban kifejtett álláspontot k.vánja 

érvényesiteni. 

Politikai hirek. 
Képviselő beszámolója. Zirczről sür- 

gönyzik, hogy Kemény Pál, a zirczi 

kerület függetlenségi párti képviselője, Csesz- 

neken vasárnap tényes sikerrel tartá meg 

beszámoló beszédét. Nagy lelkesedés mellett 

beszélt egy órán keresztül. A választók ne- 

vében Hofbauer Pál lelkész megköszönte a 

képviselő fáradozását és jelezte a választók 

rendületlen bizalmát. 

A primás szék betöltése. A ,Nemzet' 

irja a következöket: Nehány lap azt a hirt 
kőzli, hogy a király aláirta az esztergomi 
herczegprimás kinevezését. Tudomásunk sze- 
rint a primás kinévezésének kérdésében dön- 
tés eddig még nem történt. 

Az osztrák-magyar hadsereg erősbité- 
sére vonatkozs uj terveket az orosz lapok 

mint valamely magától értetődő és épen nem 

váratlan dolgot tekintik. Azt irják, hogy 

Ausztria-Magy rországon kivül régóta tud- 

ják már, hogy nz osztrák-magyar hadsereg 

visszamaradt és csak az a különös, hogy 

Ausztria-Magyarországban csak most kezdik 

ezt felismerni, várható azonban, hogy Ausz- 

tria-Magyarország népe a nagy uj katonai 

tételek ellen tiltakozni fog. Politikai állás- 

pontból a Novoje Vremja megjegyzi, hogy 

Ausztria-Magyarországun most nincs szük- 

sége hadseregének erősbitésére, ha diplomá- 

cziája őszintén elkerül mindent, a mi Orosz- 

országgal szemben félreértéseket szülhetne. 

Sőt mint a hármas-szövetség tagja is köny- 

nyen kikerülhetné a birodalom az uj kato- 
nai kiadásokat. Az uj kiadásokért a felősség 

az osztrák-magyar diplomácziára hárul, mely- 

nek magatartása Oroszországgal szemben és 

a Balkán-kérdésben az európai béke egye- 
düli veszélyeztetéseül tekinthető. ; 

Ballagi Mór. 
(1815-1891.) 

A magyar tudományt veszteség érte. 

Egyik fáradhatatlan bajnoka hunytel tegnap 
een te z e 

á i 

leány szeretett valakit, de csalódik szerelmé- 

ben és ,bánatában szive megreped." 

Az eset nem uj, lépten-nyomon ismét- 

lődik, variácziói is számtalanok. 

Ily történetek megalkotásában az élet 

nagy mester. Könyfacsaró kegyetlenséggel 

szövi tragédiáinak szálait vagy kaczagtató 

humorral késziti elő egy komédia nem várt 

fordulatait. 

A költő, a meseiró csak lomhán ballag 

utána fogyatékos találékonyságával. 

Sokszor hallottam már a fölvetett kér- 

dést, midőn egy rémregény borzalmas törté- 

neteiről volt szó: vet-e föl az élet hasonló 

eseményeket? 

Sokan azt tagadásba vették. 

S én inkább megforditom a kérdést 

emigy: alkotott-e már költő képzelme olyat, 

minőt az élet már föl ne vetett volna ? 

S mily szigoru következetességgel jön- 

nek fölszinre az élet e tragikus vagy komi- 

kus eseményei. Szinte statisztikát lehetne 

róla késziteni. 

Példákban bővelkedünk. 

Figyeljük a napi-lapok változatos hireit 

s mindenre megtaláljuk a választ. 

Nem olyan régen is figyelmet kelthe- 

tett egy rövidke közlemény soraim fölött idé- 

zett czimmel, legalább nem egy napi lapunk 

hirrovatában találkozhattunk vele. 

Részletesen közölve volt a történet, 

nem hallgatva el helyet, időt és egyéb rész- 

leteket s hogy a hitelességhez kétség ne fér- 

jen, fölemliték az orvosi véleményt is, mely 

konstatálta, hogy a szerencsétlen szerető leány 

neszestzzkotozere 

életét, hogy bánatában szive megrepedt s a 

jól értesült hirlapiró nem mulasztá el az uj- 

donság végén az ily esetnek latin műnevét 

- ruptura cordis - is zárjelek közt meg- 

emliteni. 
Szerelmében csalódott leány van elég, 

az orvosi tudomány is tanit a megrepedt 

szivről, de van-e a kettő közt valósággal ily 
regényes kapocs? 

Nem-e ez is egy az irói hazugságok, 

jobban mondva frázisok közül? 

Bár nekem is vannak némi regényes 

hajlamaim, e kérdésekre igent kell mon- 

danom. 
A bánatában megrepedt sziv bizony 

csak egy szólam, de e kijelentés mellett sem 

szabad kétségbe vonnom, hogy némi pozitiv 

alapja is van. 

Tagadhatatlan, hogy az érzelmek és a 

sziv állapota közt van bizonyos viszony. Hogy 

ezt bizonyithassam, alkalmam nyilnék nagy- 

szabásu physiologiai tételekbe betekintést en- 

gedni, leirhatnám az idegélet némely oly je- 

lentőségeit, melyek e viszony megértésére 

szolgálhatnak. 

De ez nem czélom. 
Inkább hiszek a példák meggyőző ere- 

jében, ezért ezekkel élek. 

Séta közben, vagy emberek társaságá- 

ban nemcsak szándékos, de elégszer önkény- 

telen megfigyelések is tehetők. 

Javában beszélgetünk egy hölgygyel, 

ki elfogulatlanul cserél velünk eszmét, ki- 

nek arcza nyugodt, Zesetleg érdekesen hal- 

vány. Szemeiben vidámság van, tekintetében 

érdemeiért a király a kir. tanácsosi czimmel 

Budapesten. Ballagi Mór különösen az ornit- 

hologia szélsőségei ellen küzdött sokáigjbát- 

ran és szellemesen. Mint ember is - irja 

tudósitóonk - egyszerű és szeretetreméltó 

volt s igaz tisztelet környezte mindazok ré- 

széről, kik hosszu pályáján ismerték s mint 

tanárukra hálával emlékeznek vissza. Az iro 

dalmat, egyházát és hazáját egyaránt becsü- 

lettel és oda adással szolgálta s halála a 

legszélesebb körökben fájdalmas részvétet 

keltett. 
A elhunyt életrajzi adatait a követke- 

zőkben foglaljuk össze : 
Ballagi Móc 1815. márczius hó 17-én 

született Zemplénmegyében Inóczon. Tanul- 

mányait a sárospataki kollegiumban kezdte 

meg s azután külföldön folytatta, majd Bu- 

dapestre visszatérve itt a bölcsészet tudorává 

avatták. Ezután különféle intézeteknél, mint 

tanár müködött, Tanári elfoglaltsága mellett 

különösen a nyelvtudománynyal foglalkozott 

s megirta magyar s német szótárát, mely a 

biblia után a legelterjedtebb magyar könyv. 

A nyelvtudomány terén szerzett érde- 

meiért a magyar tud. akadémia 1840-ben 

szept. ö-én levelező, majd 1853 decz. 15-én 

rendes tagjává választotta. Tavaly szeptember- 

ben ünnepelte Akadémiai tagságának félszá- 

zados évfordulóját. Ugyancsak tudományos 

tüntette ki. Ballagi tagja volt Budapest fő- 

város közigazgatási, tanügyi és törvényható- 

sági bizottságának, a magyarországi ev. ref. 

egyetemes konventnek, ezenkivül a budapesti 

VI. kerületi állami tanitóképezde igazgató- 

tanácsának elnöke, a dunamelléki ref. egy- 

házkerület és a pesti ref. egykázmegye tanács- 

birája. 

Ballagi Mór betegsége május hó 21-én 

kezdődött a mikor szélhüdés érte. Ez azután 

ágyba döntötte, s azóta jóformán élőhalott 

volt. Betegsége ideje alatt legnagyobb rész- 

ben magán kivül volt s családja tagjai és 

ismerősei alig beszélhettek vele. Orvosa dr. 

Székács Béla egyetemi tanár, amennyire le- 

hetett enyhitette a beteg szenvedéseit. 

A hosszas betegség és szenvedés las- 

sankint kimeritette életerejét és ma reggel 

hat órakor csöndesen jobb létre szenderült. 

Halálát nagyszámu ismerősein és rokonságán 

kivül fiai: Ballagi Aladár egyetemi tanár 

Ballagi Géza a sárospataki jogakadémia ta- 

nára és leánya Illés Károlyné, kuriai biró 

felesége gyászolják. Temetése holmapután 3-án 

délután fél 4 órakor lesz. Halála hirére a 

református egyházra kitüztéka gyászlobogót, 

ezenkivül az Akadémiára és több középü-letre. 

Az Akadémia küldöttségileg képviselteti magát 

a temetésen és koszorut küld a r.vatalra. Ugy- 

szintén a különféle intézetek és társulatok is 

melyeknek tagja volt. Holttestét tegnap délben 

helyezték el diszes ravatalra. A temetési szer- 

tartást Szász Károly püspök fogja végezni, 

ki tegnapa családnál részvétlátogatást is tett. 

Az „erdélyi miniszter." 
Gróf Bethlen András földmivelési minister ko- 

lozsvári látogatása, s ez alkalommal mondott beszédé- 

zz z zsz sz z szteesstycz 

Egyik tekintélyes szaklap a „Magyar Föld- a 

következő érdekes bár nen egészen tárgyilagos czikket 

irja a miniszter beszédéről. 

„Bethlen András gróf földmivelésügyi 

miniszterünk a kolozsvári iparkiállitás meg- 

nyitása alkalmából tartott beszéde több oly 

kijelentést tartalmazott, melyek a magyar 

földmivelésügyi kormányzati politika pro- 

grammpontjaiul tekinthetők s melyeknek rea- 

lizálása ujabb rugókat fog adni mezőgazda- 

sági fejlődésünknek. 
Rágen érezzük szükségét annak, hogy 

Magyarország földmivelésügyi minisztere, az 

ország közgazdasági ügyeinek vezetésére nézve 

szavát hallassa. Végre elérkezett ez a nap 

is, s az érdem és szerencse az erdélyi gaz- 

dáké, hogy a földmivelésügyi minisztert, az 

ország köz- és mezőgazdasági ügyeinek mi- 
kénti fejlesztési módjairól, megnyilatkozásra 

birták. 

Főöldmivelésügyi miniszterünket beszéd- 

jében kifejtett elveiért, az azokban kifejezett 
mély belátásu alkotásra hivatott elhatározá- 

saiért melegen üdvözöljük, mert régen nél- 
külöztük azon, közgazdasági életünkre felvil- 
lanyozólag ható kijelentéseket, melyeket Beth- 

len András gróf, mai földmivelésügyi minisz- 

tertől hallottunk. 

A magyar társadalom tevékenységének 

meg vaunak a magas sajátos jelenségei. Ma 

általában, a gazdaközönséget saját ügyeinek 

fejlesztésére majdnem alkalmatlannak, tehe- 

tetlennek tartották. Pedig a gazdaközönség 

nek ez irányban nagy és elévülhetlen érde- 

mei vannak. Roppant erő rejlik annakteremtő 

alkotóképességében. Csak tudni kell a szuny- 
nyadó erőket felébreszteni s az országos fon- 

tosságu közügyek előbbre vitelének megnyerni 

s arra felhasználni. 

Példát szolgáltatnak erre az ötvenes 

évek közgazdasági életének annyi sokoldalu 

jelenségei. 
Akkor egyedül a gazdasági egyesüle- 

tekben volt élet, még pedig olyan, mely az 

akkori hazatias érzéseket is kielégitette, mely 

nem engedte kialudni azt a szikrát, mely 

a fejlődés utját a távoli jövőbe megvilági- 

totta. 

Minden államnak élete, fejlődése két 
momentumon nyugszik : a politikai és a gaz 

dasági fejlődés egészséges alapján. Ámde egy 

nemzet sem fejlődhet politikai irányban, 

nagyhatalmi tekintetben, ha a nemzet anya- 

gilag gyenge, elzüllött, vagy ujitásra képte- 
len. Hogy pedig anyagilag bármely nemzet 

erőssé legyen, nem elegendő a kormányzati 
bölcsesség s a kormányhatalomban való erő. 

Ennek hatása csak egy irányu. - Hogy az 

eredmény teljes legyen, hogy abban áldása 

nyilvánuljon a kormányzati tevékenységnek, 

vel sürün foglalkoznak a bpesti lapok. 

á 

ki iránt - mint értesültem - 

legalább is nem közönyös s ez meg is lát- 

szik rajta. 

A nyugodt arczu s beszédü hölgy el- 

fogult lesz, a vér halvány arczába szökik, 

mélyen elpirul, nyilt tekintetű szemeire sze- 

mérmesen borulnak a selymes szempillák, 

egész lénye izgatott lesz s ha jól látom, bal 

karját szivehez szoritva tartja, hogy elcsi- 

titsa. Prózailag szólva, szive erősen dobog, a 

nyugodt tik-tak helyett fékevesztett tik-takot 

hallat. 

S mi a leirottaknak tudományos ma- 

gyarázata ? 

A külvilági benyomások fölfogására 

szolgáló érzékszervek egyike, a szem, meg- 

pillant egy alakot, a látott benyomás öntu- 

datra jut az idegrendszer központjában, az 

agyban. Innen az idegpályákon át a benyo- 

más a gondolat gyorsaságával szétküldetik 

az egész testbe, az arcz addig láthatatlan 

véredényei kitágulnak, több vért fogadnak 

magukba, mi jobban áttünik a bőr fehérsé- 

gén s a leány igy pirul el, mint mondják, 

arczába szökik a vér. 
Mennek idegek a szivhez is s a mely 

addig lassu ütemben hajtotta a véredények- 

be a vért, most rohanó egymásutánban teszi 

azt, szóval ,hangosan" dobog, mint a regé- 

nyekben irják. 

Látjuk tehát a kapcsot, mely benyomás, 

érzés és a sziv közt van. 

Vegyünk más példákat. 

Nyugodtan halad utján az ember, a 

mint közelében váratlanul eldördül egy fegy- 
s gyanánt ad olvasói elé. 

ujat is mond a történettel, hogy a csakugyan oly romantikus módon fejezte be nyiltság. De im, közeledik egy fiatal ember, ver. Az erős hang egy más érzékszervre, a 

hölgyem 

ahhoz a társadalom csatlakozása, támogatása 

fülre hat, minek nyomában az ijedés jár s a 

szivverés egy pillanatra ,megáll," hogy az- 

tán annál gyorsabb tempóban haladjon. 

A tárgyalási teremben vagyunk. A bi- 

rák már visszavonultak tanácskozásra, már 

meg is állapodtak s ünnepélyes, komoly 

arczczal ujra megjelennek a teremben sszer- 

tartásos hangon kimondják a - sujtó ité- 

letet. Vessünk egy tekintetet a vádlott nap- 

barnitott arczába, most fakó-fehér az s ha 

szive helyére tennők kezünket, most bizo- 

nyára a lassu dobogást észlelnők. 
S igy tovább számtalan variáczióban. 
A szivre tehát az érzelmek és indula- 

tok egész skálája hat. Dobogásának ütemét 

megváltoztatja a szerelem, az ijedtség, a fé- 

lelem, rémület, öröm s harag. 
A szerelmes leány szive bizonyára se- 

besebben dobog, ha imádata tárgyát megpil- 

lantja, nem is szólva arról, hogy az kezét 
kezébe veszi, ha magához öleli, ha elcsat- 

tant az első csók.... stb. stb; az elhá- 

gyott, bánatos leánynak bizonyára lankad- 

tabb lesz egész idegzete, szivverése is, de 

bármily nagy legyen is szerelmi csalódása, 

szive azért meg nem reped, meg nem „tő- 

rik", ha addig épp volt, nem psychologiai, 

de physiologiai értelemben. 

A sziv csak akkor repedhet meg, ha 

hosszas szervi bajok, betegségek miatt szö- 

vete elfajult, ha izomzata átalakult kevésbé 

rugalmas és szakadékony szövetté. Egészsé- 

ges, ép sziv, habár szerelmében csalódott l6- 

ányé is, nem reped meg s igy a „ruptura 

cordist egy hütlenül elhagyott leány tragé- 

diájával nem hozható kap solatba. 
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és azon feladatok átvállalásának képessége 

szükséges, mely amaz államalkotó elveket és 

irányokat a társadalmi rétegekbe átültesse s 
mint a vér a testben, minden egyes részét 

odavezesse, a hol az hatni és ujat teremteni, 
hiányt pótolni képes. 

Ezen társadalmi tevékenység, a nemzeti 
történelem fényes tanusága szerint, már a 

multban épen ugy, mint a jelenben a társu- 
lásban birja erőteljes gyökereit. Ebből fakad- 

tak a ma is fennálló és müködő gazdasági 

egyesületek. Ámde ezek, a mindent háttérbe 

toló politikai mozgalmak miatt elhanyagol- 

tattak, önmagukra hagyatva nem tölthették 

be az ő reájuk váró nehéz szerepet. 
Bethlen András grófé az érdem, hogy 

amaz erőt, amaz ujitási, alkotási képességet 

a gazdasági egyesületekben látva, hozzájuk 

fordul, s őket, az országos fontosságu köz- 

gazdasági ügyek fejlesztésében felhasználni 
és közremüködésre birni elhatározta. 

Államférfiui belátással, a legnagyobb 

jóakarattal osztotta meg földmivelésügyi mi- 

niszterünk a közügyek fejlesztése által igé- 

nyelt szerepeket az államkormányzat és a 

testületi tevékenység között. Ennél helyeseb- 

bet nem lehet felállitani sehol. Ennek áldása 
az eredmények gyors jelentkezésében fog 

mutatkozni. 

A nagy eredmény kimaradhatlan. A 

minisztert a legjobb remény tölti el az ösz- 

szesitett munka által, az erők egyesitése után 

a haladás fejlesztésében az országban a gaz- 

dasági életet teljes virágzásra juttatni. Föld- 

mivelésügyi miniszterünk ajkáról ezek nem 
csupán mint gyönyörü szóvirágok hangzot- 

tak el, hanem kifejezést nyert az a rendit- 

hetlen bizalom is, melyet az ország társa- 
dalmi müködése terén gazdasági egyesüle- 

teink tevékenységébe és müködésébe helyez. 

És hogy ezt nyomban be is igazolja, hogy 

ennek azonnal kifejezést is adjon, meghall- 

gatja az erdélyi gazdák értekezletét s részt 
véve tanácskozásaikban, közvetlenül befoly a 

közgazdasági ügyeknek ezen irányban való 
intézésébe. 

Ilyen öntudatos, czélirányos kormány- 

zati eljárás láttára felébred lelkünkben a 
szebb jövő iránt már majdnem elaltatott hi- 

tünk, s bizva remélünk, hogy Magyarország 

mezőgazdasági fellendülése nem ábrándkép 

többé. 
A földmivelésügyi miniszter kijelenté- 

séből konstatálnunk kell, hogy a mezőgaz- 
dasági kormányzat ez idő szerinti vezetője 
nemcsak ügyszeretettel és ambiczióval, hanem 

midőn gazdasági fejlődésünk nagy munká- 
jába a mezőgazdasági testületeket és eleme- 

ket bevonni törekszik - helyes gyakorlati 

érzéktől is vezettetve intézi a rábizott kor- 
mányzati ág ügyeit. 

Az általa követni szándékolt kormány- 

zati írány meg fogja teremteni a szükséges 

összhangot a kormányzat és a gazdaközönség 

között, saját erejüknek tudatára ébrednek a 

gazdák, élni fognak tudni erejükkel, s erre 
támaszkodva kétszeres hatályt nyerend a kor- 

mány rendezö és alkotó müködése is. 

Midőn Magyarország a világversenyben, 
a minden oldalról támadó versenynyel való 

megküzdésre van utalva, valóban csakis egye- 
sült erővel biztosíthatjuk és védhetjük ed- 
dig elfoglalt álláspontunkat és az országra 

Bocsánat hölgy-olvasóim e kijelentése- 

mért, de ne vegyék rosz néven, ha nemem- 

nek védelmére kelek. 
Minek átokkal sujtani az ifjut a meg- 

repedt leányszivért, a midőn lelkiismeretét 

nem egy kedves leányélet, csak a hütlenség 

terheli. Vessék meg, de ne átkozzák, mert 

beteg volt már a szív, a mely megtőrt. 

Igaz megtörhet a sziv psychologiai ér- 

telemben is, de ez már kevésbbé aggasztó, 
mert legyünk öszinték, a sziv ily sebei rend- 
szerint könnyen gyógyulnak jobban mondva 

az emberek elébb-utóbb megvigasztalódnak. 
Dr. E. M 

Egyélettitka. 
Wood asszonytól. 

Az „Ellenzék" számára forditotta AMICA. 
HARMADIK RÉSZ. 

Sötét fejezet. 
(Folytatás.) 

- És majd midőn az az idő el fog 
jönni, mondja meg neki, hogy én szerettem 
magát, - és az volt a kívánságom, hogy 
Florence legyen a felesége - és kértem az 
Istent, hogy egyesülésüket áldja meg. És ak- 
kor Florinak is mondja meg, hogy öröőm- 
mel adtam ötet magának. 

- Lesz szives ezt Florinak személye- 
sen megmondani? 

Hunterné tiltakozó mozdulatot tett. 
- Nem tehetem - mondá, - ez fel- 

bátoritásnak látszana arra, hogy az atyja ha- 
tározatát kérdésbe vonja. - És most elbu- 
csuzom magától, s arra kérem, hogy küldje 
ide a férjemet. Gyengülőkk,.,. ; 
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abból származó előnyöket. Sok nagy hord- 
erejü kérdés vár megoldásra. Ezeknek sike- 

rétől függ az ország jóléte. 

Ezek tekintetében ma kétszeres suly- 

lyal esik földmivelésügyi miniszterünk szava 

a latba - s bátran és bizton számithat arra 

hogy a gazdasági egyesületek e tevékenység- 

ben minden erejükkel támogatni fogják. 

Ilyen együttmüködésben bizva, remél- 
jük, hogy az ország a mezőgazdasági élet 

felvirágzásának eredményeit minél előbb él- 
vezni fogja." 

LÖCHERER ANDOR 

Tüntető sorezred. 
A ,Nemzet" s a „Pester Lloyd" esti 

lapjai a következő egyforma szövegü távira- 
tot közlik Zágrábból: A gróf Jellasics ne- 
vét viselő gyalogezred egész tisztikara Samo- 
borból, hol gyakorlatait tartotta, a novid- 
vorii kastélyhoz kirándult s az ezred nevé- 
ben fehér-zöld szalagos diszes koszorut he- 
lyezett gróf Jellasics József egykori horvát 
bánnak s az ezred tulajdonosának sirjára. Ez 
alkalommal Ivanosich ezredes beszédet tar- 
tott, melyben az elhunytnak a császár és a 
trón iránt tanusitott érdemeit méltatta. 

A „Pester Lloyd" e távirathoz a kö- 
vetkező kommentárt füzi : 

Hát csakugyan nem érnek nálunk vé- 
get a katonai affairek? Még nincs felderitve 
az Uselác-ügy és nem szakadt vége, és már 
is a Jellasics-ezred egy ujabb aktusáról ér- 
kezik jelentés, mely a Janszky-esettel való 
végzetes hasonlatosságánál fogva nagyon is 
alkalmas arra, hogy a kedélyeket itt 
kinos izgalomba hozza. 

A nevezett ezred egész tisztikara a teg- 
napi napot Jelasics bán sirjánál tüntetésre 
használta fel, zöld-fehér szalagu koszorut tett 
le és az ezred parancsnoka beszédet mondott, 
melyben dicsőité Jellasics érdemeit „a csá 
szár és a trón körül." 

Örömmel látnók, ha e hir koholtnak 
bizonyulna, sajnos azonban, nincs okunk ar- 
ra, hogy annak megbizhatóságában kételked- 
jünk és ha lehetségesnek tartjuk is, hogy 
az esemény autentikus leirása azt enyhébb 
világosságban fogja feltüntetni, még ily fel- 
tevés mellett is csak mélyen lehangoló benyo- 
mást kelthet. 

Mi índitotta tisztikarát éppen annak az 
ezrednek, mely az utóbbi időben oly kelle- 
metlen szóbeszédre adott okot, oly manifesz- 
táczióra, melyről az analog Janszky-eset után 
tudni kellett, mint fogadják azt Magyaror- 
szág politikai köreiben? Tévedés-e ez, vagy 
kihivás? 

Hivatkozzék bár a tisztikar arra, hogy 
csak emlékét tisztelte meg annak a férfiunak, 
kinek nevét viseli és hogy minden politikai 
és nemzeti tendencziától menten csak köte- 
lességének akart eleget tenni; de vajjon te- 
kintve a még függőben levő fiumei affairet, 
szabad volt-e ujabb félreértésekre alkalmat 
nyujtani? 

Vajjon szabad volt-e akár a kegyelet 
lerovása iránti hálát is többre becsülni, mint 
a magyar nemzet jogos érzékenysége iránti 
tekintet, és vajjon egyáltalában szabad volt-e 
alkalmat teremteni, mely által a mult sötét 
emlékei ismét felidéztetnek és a szenvedélyek 
lángra gyulnak? 

Ily eseményekkel szemben lehetne-e 
csodálni, ha a magyar nép és a hadsereg 
közti benső egyetértés ellenei megerősödnek 
és a hadsereg mai szervezetének barátai el- 
vesztenék bátorságukat és erélyüket a szepa- 
ratisztikus törekvések legyőzésére. 

Az ezreddel magával e fölött vitatkozni 
nem igen vezetne eredményre; de feltolul a 

Az ifju megszoritotta a két kis sovány 
kezet, aztán lehajolt és megcsókolta a Hun- 
terné homlokát. 

- Viselje gondját és szeresse mindig 
ha majd a maga felesége lesz, - sugta mind- 
inkább gyengülő hangon a beteg. És jöjje- 
tek, oh jöjjetek hozzám az örökkévalóságban 
mind a ketten, 

Ausztin nehány pillanatig időzött a 
folyosón, hogy magát összeszedje, azután a 
lépcsőkön találkozott Hunter urral, s át adta 
az izenetet. - Hunter ur megállott s azt 
kérdé- 

- Hogy van Baxendal? 

- Valamivel jobban; de még nincs tul 
a veszélyen, 

- Legyen gondja rá, hogy a heti fi- 
zetésését folytonosan kapja. 

-- Ma este van a fizetés deje és én 
magam viszem el neki, 

- Vajjon lesz-e ismét munkaképes ? 
- Reméllem, hogy igen. 

Még egy pár szót váltottak a Baxendal 
megtámadására vonatkozólag, mi Hunter urat 
elkeseritette és bántotta, s Ausztin távozott. 
Hunter ur a felesége szobájába lépett. Ugyan- 
akkor Flori is bement, de az anyja intett a 
kezével, hogy távozzék. 

- Étdes gyermekem, egy pár pillana- 
tig egyedül kivánok atyáddal lenni, - mon- 
dá. Jakab - folytatá, a férjéhez fordulva 
miután Florence kiment - de hangja oly 
gyenge volt, hogy Hunter ur lehajolt s az 
ajkaihoz tartotta a fülét, hogy megértse, 
- egy tárgy felett évek óta bizalmatlanko- 
dás volt közöttünk, - és nekem ugy tetszik 
- de nem tudom, hogy miért - mintha ez 
a tárgy halálos ágyamat is üldözné. Edesem, 
utolsó órámban nem feogod-e ennek az okát 
tudatni velem? 

- Luizám, csak nyugodalmadat zavar- 

kérdés, mint gondolkodnak ez ügyben a had- 
sereg vezetői körei és mit képzeljen az em- 
ber a hadsereg szelleméről és fegyelméről, 
ha az ilyen események az irányadó körök 
intenczióival ellentétben állanak. 

Nem birjuk feltételezni, hogy a hadse- 
reg vezető körei egyetértenének bármely oly 
eljárással, mely azt a látszatot kelthetné, 
mintha a politikai és nemzeti ellentétek a 
a hadseregbe is behatoltak volna, mintha a 
mi közös hadseregünkben egyáltalában len- 
nének a panaszok, melyek országgyüűlésün- 
kön a hadsereg szelleméről oly gyakran el- 
hangzanak. 

De ha e feltevés lehetetlen, mire vél- 

jük, hogy az ily események mégis megtőr- 
ténhetnek ? Nem lehet oly könnyen elsiklani 
ez ellemondás felett 

Az események csodálatraméltó találko- 
zása, hogy az eset éppen abban az időben 
történik, a midőn a hadügyminiszteriumtól 
propagandát csinálnak a hadügyi kiadások 
jelentékeny emelése érdekében; ily jelensé- 
gekkel szemben meglesz-e majd az eltökélt- 
ség, hogy a törvényhozás és a népáldorat- 
készségére appelláljanak? EÉs mily kedvező 
időt választottak az ilyféle tüntetésekre már 
a külügyi helyzetre való tekintettel is a 
melyre ma kevesebb bizalommal tekintünk 
mint annakelőttte. 

Talán el akarják hitetni a külsöő világ- 
gal, hogy a monarchia anyagi hatalma nem 
képez oly megrendithetlen egészet, mely min- 
den viharral daczolni képes? De nem foly- 
tatjuk ezuttal pesszimista szemlélődésünket. 
Csak annak a meggyözödésnek akarunk ki- 
fejezést adni, hogy e dolgokban gyökeres és 
gyors orvoslás nem maradhat el és nem fog 
elmaradni. 

A király Cziliben. : 
Cziliből távirják, hogy a III. hadtest 

záró hadgyakorlataira érkező uralkodó foga- 
dására a pályaudraron megjelentek: Albrecht 
és Vilmos főherczegek, Beck báró táborszer- 
nagy, Würtembert herczeg tábornagy és had- 
testparancsnok, Kübeck báró helytartó, Gun- 
dakar-Wurmbrand gróf tartományi fönök és 
nagyszámu válogatott közönség. 

Pont 7 órakor reggel érkezett meg az 
udvari vonat és a kilépő királyt lelkes ,hoch" 
fogadta és a polgári zenekar a himnuszt ját- 
szotta. 

A király megszólitotta Würtemberg 
herczeget, Kübeck bárót és megköszönte a 
polgármester üdvözlő beszédét. A közönség 
lelkes tüntetése kőzött hajtatott a kerületi 
főnökség épületébe. Rövid pihenés után gya- 
log ment a templomba és a csendes mise 
végeztével gyalog is tért vissza lakosztá- 
lyába. 

Közvetlenül a főnökség épülete előtt 
egy feketébe öltözött asszony tőrt ki a kö- 
zönség sorából és a király lábaihoz borult. 
Az uralkodó bátoritotta őt, hogy mondja el 
nyugodtan azt, a mit tudtára akar adni. Az 
elősiető hadsegédet visszaintette a király és 
mert a nő zavart szavait nem tudta megér- 
teni, azt tud. kolta, hogy nincsen-e folyamod- 
ványa: a térdeplő nő nagynehezen előkeri- 
tette és átnyujtotta a király pedig biz- 
tató szavak kiséretében belső mellzsebébe 
helyezte azt, 

A hangosan zokogó asszony még egy- 
szer megcsókolta a király mindkét kezét 
mire az uralkodó nyugodtan tovább ment. 

A folyamodvány tartalmát senki sem 
ösmeri. 

Ö felsége 9 órakor fogadta a helyi kül- 
döttségeket és 2 órakor körutra indult. Meg- 
tekintette a kórházat s ez alkalommal egy 
csoport erősen zsiviózott. Ezeket hoch-kiáltá- 
sok tul akarták kiabálni, a miből iszonyu 

deklő dolog. 
- Bár mi legyen az a titok, látom, 

hogy életedet emészti. És nekem tudnom 
kellene azt. 

Hunter ur lejebb hajolt hozzá. 
- Édes feleségom, már mondtam, hogy 

az megzavarná a nyugodalmadat. - Fiatal 
koromban egy kötelezettségbe mentem bele, 
sugta válaszul a beteg reá vetett sóvár te- 
kintetére - és azt le kellett fizetném, fi- 
zettem folytonosan nagy összegeket, mig vég- 
re szinte kimeritett. De nemsokára vége 
lesz már. 

- Mindent lefizettél ? 
- Igen, szinte mindent. 
- De miért nem mondtad ezt meg 

nekem? Mennyi aggodalomtól mentettél volna 
meg! A függőben lételt, midőn a képzelődés 
munkában van, nehéz elviselni. És Jakab, ha 
egyszerüen csak adósság volt az a mi bán- 
tott, miért okozott az neked oly rettenetes 
félelmet ? 

- Mert nem tudtam ha vajjon képes 
leszek-e kielégiteni, s visszapillantva csodál- 
kozom, hogy azt tehettem. Azt, hogy maga- 
mat tönkre tegyem, eltudtam volna viselni, 
de te érted nem tehettem. 

- Óh Jakab! - volt a gyöngéd vá- 
lasz, - azt hiszed, hogy én kevésbbé lettem 
volna bátor? Mig te és Florence megma- 
radtatok volna nekem, a pénz veszteség ha- 
bár tönkrejutással végződött volna is - nem 
bántott volna engemet. 

Hunter ur elforditotta az arczát, mert 
rendkivül szomorunak és elcsigázottnak lát- 
szott az most. í 

- Milyen szerencse, hogy már vége 
van! - mondá a beteg. 

- Igen, azt mondtam, hogy nemsokára 
vége lesz - szakitá félbe a férje. - És a 

nám meg vele. És az egyedül engemet ér- 

és kellemetlen lárma támadt. A városkert- 
ben ez a tüntetés nagyobb mérvben ismét- 
lődött. 

A király ezután megtekintette a temp- 
lomot, a muzeumot s végül a városkertben 
rendezett ünnepélyt nézte meg. Mikor elhagyta 
a várkertet, a közönséget nagy erőszakkal 
visszatartották, miközben több gyerm k meg- 
sérült. 

A szláv lobogók kitüzése hatóságilag 
tiltva volt. Négy órakor ő felsége visszatért 
lakására Hat órakor a király az ,Elefánt"- 
hoz czimzett szállodába hajtott, a hol34 te- 
ritékü udvari ebéd volt. 

Ebéd után ő felsége cerclet tartott. 
Nyolcz órakor a király körülhajtatott a vá- 
rosban hogy megnézze a kivilágitást és a 
nagyszerü tüzijátékot a melyet a romonren- 
deztek. Tüzijátékra alkalmasabb helyet kép- 
zelni alig lehet. A rendezés nagyo ügyes volt 
és a képek, továbbá a tüzkévék és röp- 
pentyük számosak és változatosak voltak. - 

felsége a hidról nézte végig a széplát- 
ványt. 

Erdekes nyilatkozatok 
Feltünést kelt Berlinben egy most nyil- 

vánosságra jutott interview, a melyet egy 
spanyol hirlapiró e hó 27-én folytatott Genf- 
ben Crispivel. 

Crispi igen skeptikusan nyilatkozott a 
kronstadti eseményekről és üres fecsegések- 
nek nyilvánitotta az ott elmondott beszél- 
getéseket. A franczia hajóraj látogatásának 
egyetlen eredménye szerinte az, hogy a hár- 
mas-szövetség hatalmai még jobban közeled- 
tek egymáshoz. A portsmouthi filotta-látoga- 
tásnak Crispi szintén nem tulajdonit különös 
jelentőséget. Anglia a francziákat csupán az 
ünnepségek fényével akarta elvakitani, hogy 
Oroszországot e tekintetben felülmulja, de 
Angolországot saját érdekei arra kényszeri- 
tik, hogy a hármas-szövetséghez csatlakoz- 
zék; Olaszországnak nincs szüksége Angliá- 
val külön szövetségi szerződést kötni, mert 
Olaszo szág a földközi tenger által magához 
füzi Angliát. 

Arra a kérdésre, vajjon Crispi végle- 
gesnek tartja-e Bismarck herczeg távozását, 
igy felelt : 

Nem akarom ön előt eltitkolni, hogy a 
vaskanczellár bukása reám nézve igen kinos 
esemény volt, mert ha ő kormányon maradt 
volna, én is miniszterelnök maradtam volna. 
Azonnal tudtam, hogy a fiatal császárné nem 
fog megférni a herczeggel, de különben is 
igen sokat beszéltek a Bismarck-dinaszti- 
áról, a mely árnyékot vet a Hohenzollern- 
házra. 

Bismarck beteg és fáradt, de mégis 
elfogadná a kanczellári állást, ha a császár 
ujra megkinálná vele Bismarck betegeske- 
dése az oka annak is, - hogy friedricbs- 
ruhei utazásom elmaradt. 

Beszéde további folyamán Crispi Cap- 
rivi állását megingottnak mondta. Megjegyezte 
ugyanis: ,Hiszem, hogy Caprival idővel pótolni 
fogja Bismarckot, ha ugyan addig Caprivit 
már valaki mással nem helyettesitik." 

Erre a spanyol hirlapiró azt kérdezte: 
,És ön mikor fogja Rudinit helyettesiteni ?" 
mire Crispi ezzel válaszolt: ,Nem mondha- 
tok biztosat. Hallgatok és várok". 

Majd azt kérdezte, ki lesz az utóda 
XIII. Leónak. Crispi ugy nyilatkozott, hogy 
a pápának, ha továbbra is a vatikánt kivánja 
székhelyének tekinteni, feltétlenül olasznak 
kell lennie. E figyelmeztetés különösen Pá- 
risnak szól, nehogy Lavigerie bibornok hiu 
reményeknek engedje át magát. Különben 
is van még tiz más bibornok, a kik több 
igényt tarthatnak a pápai székre, mint La- 

szavak akarata ellen fékezhetetlen ösztön ál- 
tal törtek ki ajkairól. 

- Jakab, ez volt az egyedüli baj, mi 
házas életünk nyugalmát megzavarta. Nem- 
sokára pihenni fogok. Teljes béke! tökéletes 
boldogság vár reám! Öh bár mindazok, kiket 
itten szerettünk ott lennének! én látom - 

E szavakat összefüggés nélkül és a leg- 
gyengébb suttogással mondta, s az utolsó! 
szónál hangja teljesen elhalt. Fejét a férje 
karjára hajtotta és ugy látszott mintha aludni 
akarna. Hunter ur nem háborgatta, saját 
gondolataiba merülve hallgatott. 

Kevés idő mulva Florence és dr. Ber- 
váry voltak az ajtónál. 

- Be jöhettek - mondá Hunter ur. 
Bejőttek. s az ágyhoz közeledtek. Flo- 

rence változást látott az anyja arczán, s ré- 
mülve kiáltott fel, 

Az orvos tapasztalt szeme rögtön fel- 
fedezte, hogy mi történt, intett az ápolónénak 
ki a szobába kisérte őket, s az asszony ki- 
kiment hogy az ujságot a házi személyzettel 
tudassa. 

- Egyedül csak Hunter ur volt nyu- 
godt. 

Hála az égnék! volt a különös felkiál- 
tása, 

Oh papa! papa! hiszen ez a halál! zo- 
kogta Florence bánatában. Hát nem látja hogy 
anyám meghalt? 

Florence, te is adj hálát érte az égnek 
mondá ünnepélyesen dr. Bevary. 

Jobb volt igy neki. 
Florence keservesen zokogott. E szavak 

nem ide valók és szükségtelenül kegyetle- 
neknek tetszettek neki. Hunter ur lehajtotta 
az arczát s egy hosszua csókot nyomott a 
halott arczára ,Drága megbántott feleségem !4 
mormogá magában. 

Bevary követte midőn a szobából tá- 
vozott. 

épiteni uszópalotát, csakhogy az emberek a jitat 

azokat, akik még hátrálékban 

több kilátása Mermillod svájczi b 
nak van. 

Adományok 
a kolozsvári 1848-49. ereklye muzem 

Özv. Sárközy Károlyné urnó, 0d 
László teljhatalmu országos biztos egy 
deti rendeletét 1849. febr. 4-ről, a mi 
eltiltja utlevél nélkülvaló utazást éskil 
hogy az ellenséggelvaló czimborálás 
fog büntettetni. A 

Ugyancsak özv. Sárközy Kán 
1 db 5 frtos, 1 db 2 frt, 5 db 30 k. 
suth papirpénzt vett a muzeum. 

Az igazgatóság ez adományoka 
nettel nyugtázza, kéri egyuttal a közüm 
hogy a Kossuth-pénzek mellett jelenlg 
galomban levő pénzeket is sziveskel 
gyüjteni és beküldeni, hogy a berendem 
általánoslóhajtás szerint minél előbb ke 
tülvihető legyen. 

Monte Carló jővedel 
A monte carlói játékbarlang egy rész 

ságé. Ez nem régen tartotta évi gyülését, m 
ujságirónak nem volt szabad megjelenni. A pui 
örzött titok mégis csak kiszivárgott s a „Timat 
levelezője nehány érdekes adatot közöl. Az k 
hangoztatta beszédében, hogy egy ily „maison ) 
sir4-re szükség van „Ha ma vagy holnap bezini 
monte carlói játékbarlangot, mahólnap más helya 
alakulna, ha nem Lonakóban, akkor Marokkóban 
máshol: ha nem szásazföldön, akkor a tengerrel 

vedélyét kielégithessék. 
A gyülésre csak olyat bocsátottak, a 

vagy több darab részvénye volt. Fgy rész 
frankra szól, de azért 1500-1600 frankba 
Mig Mr. Blanc volt a birtokos, a részvényeket I 
frankért fizették. De mind az ő gyermekei, olmi 
barátai kezében voltak. A „helyreállitást utin 
drb részvényt egyenkint 500 frankért adtak el m 
közül a legtöbb azonban a Blanc család koz a 
radt Azóta évenkint egy millió frank jutott M 
tőkéhez Azt hiszik a játékbarlangot a köv 
évben be nem zárják, ez időszak végével val 
alap számára tisztességes tőke fog összegyülni 

Azon épületek és tökék, melyek a Blanta 
déi, mint egy 10-20 millió frank értéket képvin 

A részvényesek tulajdonosai 5 százalékot ul 

ez 155 -160 frankot tett az utóbbi évekb 

idén 170 frank is lesz Azelőtt nem lel 
réssvényeket, most azonban sok vásárra 

tulajdonosok már attól félnek, hogy a játékbul 
bezárják 

Csak a játékból 20 millió frank jöved 

Egy rouletoasztal. naponkint 4000-5000 fr 
delmez. néha egy nap alatt 100.000 frankot 
be Ha mind a nyolcz roulot-asztal el van fujl 

képzelhetjük az óriási jövedelmet A ,trente 
rante" játékot két asztalnál játszák, 

Mouaco herczege 1 250.000 forintot kap 

felül a társulat födözi a kormányzás minden kill 
a tanitási, egyházi, községi költségeket, a villy 

ő gondoskodik a rendőrségről, testörségről, tanl 
ről és a „titkos" kiadásokról. 

De mig azelőtt Blanc bőkezüen fizetet 

nagyon takarékos, mert a banknak jó hi m 

ugyan lehet ilyenről szó, évről évre fogy., 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptembe! 

Olvasóinkhoz. Figye me 
juk azon tisztelt olvasóinkat, ki 
előfizetéss szeptember 1-sővellejád 

- Hunter Jakab - mondá reál 
jobb lett volna ha ő évekkel ezelőtt my 
volna. 

Hunter ur felemelte a kezeit mint 
e szavakat akarná elháritani, s arcza ell 
redett. 

Hallgass! hallgass! mondá. Mi m 
te tudhatsz ? 

Én épen anyit tudok mintt! 
a válasz, olyan hangon, mely bár m 
halk volt, a szerencsétlen embernek a 
jéig látszott hatni. Ez a tudat zavarl 
nyugalmamat éjjel nappal, ha velem is 
tevé, mit tehetett veled ! 

Hunter Jakab, kezeit még min 
tartva, hogy arczát eltakarja, s lesü 
állva elfordult. 

Nem az nem az én hibám volt 
én viseltem a büntetést. 

Ugy van - mondá Bevary 
lenkező esetben már rég szemrehán 
lettelek volna. Ha! - kinek a h 

Hunter ur nagyon is jól ösme 
hangot. Egy pillanatra megrázkódott 
eddig rettenetes oka volt azt tenni: 
vetkező pillanatban felemelte a 
rázta magáról a félelmet. 

- Most már nem félek től 
bátran nyugodtabb arcczal fordulv 
felé, hogy Gwinnel találkozzék 

Gvwinn igy jutott be. A cse 
ablakait tették be, egy közüllök ki 
a szomszéd cselédjének elbeszélje, 
ő áldott jó asszonyok meghalt, s az 
ekkor érkezett oda. 

- Ő látta, hogy a cselédek 
lalkoznak, s abból levonta magán 
keztetéseket. 

- De azért nem mondott le ! 
látogatását elhalassza. 

(Folyt. köz.) 
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enek ideje korán 
fizetés további megujitásáról, 
lap szétküldésében főönnakadás 

rténjék. Egyszersmind tisztelettel 
utjük t. olvasóinkat, hogy szept. 

jível uj előfizetést nyitunk az 
lmék"-re. 

Erd. rom. k. status gyülés. 
ir. k. status ez évi rendes kőz- 

szeptember 22 és 23-án Kolozsvárt 

Lönhárt Ferencz püspök Piski- 

22-ről kelt levelében a tagokat e 

már össze is hivta. A statusgyülés- 
sorozatában levő legfontosabb rész 

skolákra vonatkozólag a vallás és 
miniszterrel folytatott tárgyolásokról 

entés. = 

Gróf Bethlen András főldmi- 
m. kir. minisztert családi csapás 

agyanyja Gróf Bethlen Ferenczné szül. 
len Károlina, mint részvéttel értesü- 

tfőn éjjel életének 94-ik évében Beth- 
meghalt. A köztiszteletben állott de- 
ó halála a főuri körökben mély rész- 

ltett. Gróf Bethlen András miniszter 
együtt tegnap ejjel Bpestről Ko- 

rkezett s innen ma reggel utazott 
be, hol a temetés ma délután volt. 

Hatósági közegeink java- 

ása. A mi hatósági közegeink (bele- 
ndőrőket, rendőrfelügyelőket, biztoso- 
zőrség személyzetét stb.) rettenetes 

annak dijazva és sorsukról, jövőjük- 

doskodva semmiképen sincsen. Pedig 
karékosság csak annyi, mintha valaki 
n spórol. Másrészről pedig ez a ta- 
ság előidézője annak az országos ren- 

gnek, annak a rettentő tudatlanság- 
elmaradottságnak, a miben fájdalom, 

it. cz. mustra rendőrségünk ,leledzik". 

einket nemcsak silányul fizetik, ha- 
m betegség, sem szolgálatképtelenség 

ellátásról vagy nyugdijról részükre 
odva nincsen. E miatt aztán a ,munka' 

lyan, a milyen a fizetés és semmiesetre 
1 yan, a milyet városunk fejlettsége, a 

Jeség aránya stb. megkivánna. Ritkán és 
vállalkozik egy jóra való, igyekvő, 

éges ember a rendőri szolgálatra. Az 
nis igyekszik rövid idő alatt, mielőtt még 

ithatta volna magát, menekülni. A 
helyeket jobbára dologkerülőkkel és más 

en élőkkel töltik be, a kik mert 

6b foglalkozásra restek, beállanak „Mi- 

ma András"-nak s a kiket rövid szolgálat 

in vagy elcsapnak, vagy megugrasztanak 

3s város tejjel és mézzel folyó szol- 

1. E miatt aztán nem is tudnak a 
dórök semmit, mert oknélkül valónak tartják 

pzését arra az egy két hónapra, a mig 
kenyerét eszi. Türhetlen már ez az 
.Vegyék fontolóra ott a hatóság élén 

vitását és kezdjék azon, hogy a 

közegek fizetésén javitsanak és sor- 

tnyugdij ellátással biztositsák. Csak igy 
yan egyéneket kapni, a kik a szol- 

eá termettek és a kik abból lel- 
et csinálnak. - Két év előtt egy 
szabályzatot dolgozott ki részükre 

Gyula, a Kolozsvár város fő- 
. - E szabályzat tervezet szerint 

dódn kellett volna a nyugdijra való igény- 

891 jan.-tól. A szabályzat terve azon- 

lost is alszik valahol a feledés homá- 

an és valószinüleg csak akkor veszik is- 
elő, a mikor már elévül. Vegyék elé 

t és vegyék szemle alá egyuttal a fize- 
eket és ha szükséges javitsanak rajta any- 

mennyi megfelel a mostani igények- 

nyugdiiszabályzattal együtt tárgyal- 
, gyorsan, hogy 1892 január 1-től 
tethető legyen. Mert nagyon itt az 

hogy a mostani állapotokon javitás tör- 

- Világitási naptárt küldtek be 
s gett ismét hozzánk a hatóság részé- 

bből ismét megtudjuk, hogy pl. szep- 
1-től 8-ig 7 és egynegynegyed órától 
g 396 lámpa ég, 11 órától pedig reg- 

dli 3 és fél óráig 164 lámpa ég. Hogy hol 
ezek a lámpák, a holdban, vagy a csil- 

, azt kolozsvári halandó e naptár 
nem konstatálhatja, csak azt kon- 
tja, hogy a mint a nap letünik, ha a 

fel nem jön, Kolozsvár városának leg- 
részében sötét van. Csakis a sötétsé- 
et konstatálni, s e sötétségbeu egyut- 
eni lehet azt, hogy azok a poros, 
utczai lámpák, nem a közönségnek, 
másnak világitanak. 

paros tanonecz iskolák rajz ta- 

a tárgyában, a vallás és közokt. minisz- 

tanfelügyelőségekhez körrendeletet in- 
t A rendelet szerint a rajztanitás alól 
nthetők: a mészáros, hentes, szappanos, 

fodrász, fésüs, kefekötő, timár, szal- 

itő, kéményseprő, molnár, sütő pék 
ruha-tisztitó, bocskor készitő, ká- 

máros és kereskedő tanonczok. Az 

polgári vagy közép iskolák 
ek tantárgyában azonban ezek 

intézkedni l 4 osztályát végzett tanonczok az általános 

ismeretek tanulása alól felmenthetők ugyan, 

rajzot azonban ezek is kötelesek tanulni, a 

tanfelügyelő csakis azokat mentheti fel kö- 

zülük a kiknek rajzra szükségük nincsen. A 

rendeletet a miniszter Szepes Mindszenten kel- 

tezte. 

- Vonatkisiklás. A magy. kir. 
államvasutak helybeli üzletvezetőségétől a 
következő értesitést vettük: Tegnap azaz 
folyó hó 1-én este 8 órakor Kocsárd állomá- 
son a 8351. sz. tehervonatnál tolatás közben 
a Felvincz felöli bemeneti váltón két kocsi 
kisiklott,min ekkövetkeztében a Brassó felöl 
érkező 301. sz. gyorsvonat, nemkülönben a 
Budapest felől közlekedő 306. sz. személyvo- 
nat csak átszállással s ennek következtében 
lényegesebb késéssel közlekedhettek s ezek a 
többi, az éj folyamán közlekedett találkozó 
személyvonatokat is kissebb nagyobb mér- 
tékben megkésleltették. A forgalmi akadály 
éjjeli 1 órakor azonban már teljesen elhá- 
rittatván, a közlekedés akadálytalan. Meg- 
jegyezzük egyuttal, hogy a balesetnél ember- 
ben kár nem esett és a kisiklott jármüvek 
is csak jelentéktelenül sérültek meg. 

- Országszerte szép idő jár. 
Ezt a jelentést olvassuk nap nap után a me- 

teorologia bulletinjeiről. A szép időből Ko- 

lozsvárnak is része van. Melegek a nappalok, 

tiszták, hüvösök az éjjelek. A kedvező idő 
pompásan érleli a terméseket, különösen a 

törökbuzát és a szőlőt. 

- A deési zsidó Chevra Kardischa 
egylet alapszabályait a belügyminiszter a be- 
mutatási záradékkal ellátta. 

- Pályázatok. Deési tvszéknél jog- 
gyakornoki állás. Postamesteri állás Hidal- 
máson. Határidő 3 hét. 

- Névváltoztatás. Hirsch Henrik 
Gyulafehérvár lakós nevét ,Rónai'-ra vál- 

tozta'ta. 

- Kinevezés. A vallás és közokta- 
tási miniszter a kolozsvári unit. főgymnasium 

állami segélyezése iránt kötött szerződésben 

gyökerező jogából kifolyólag Nagy Gyula 

polgáriskola tanitót, a nevezett középiskola 
rendes rájatanárává kinevezte. 

= Őszi buza, favaszi buza. Az 

őszi buza mindig jobb minőségü a tavaszbu- 

zánál. Szemje nagyobb, sulya több, lisztje 

szaporább, s a kenyér, mely ebből készül, 

egyenlő készités mellett jobb minőségü s 

nem szárad meg oly hamar, mint a tavasz- 

buza lisztből készült kenyéré. A tavaszbuzát 

nem csak sulyáról és alakjáról, hanem szi- 

néről is fel tudják ismerni, sötétebb veres, 

mint az őszi buza. A tavaszbuza egyhurmad 

résszel kevesebb mennyiséget ad az elvetett 

mag után, mint az őszi. Az erdélyi gazdák 

az idén különösképen megvannak elégedve a 

tavaszbuza terméssel. Minősége jobb és meny- 

nyisége több mint az őszi buzáé. Az őszi 

buzát az elvetéstől kezdve az aratásig sok 

baj, veszedelem érte, a mi gátolta fejlődésé- 

ben, hátráltatta a növekvésben. A tavaszbu- 

zának ellenben teljesen kedvezett az időjá- 

rás, és jó termést adott különösen Kolozs- 

megyében, Tordaaranyosban, főleg a torda- 

turi határokban. 
- Igazgató és tanárválasztás. 

A kolozsvári polgári fiu-iskolánál megürült 

igazgatói és tanári állást az iskola szék hétfőn 

délután tartott ülésén töltöttebe. Aziskola igaz- 

gatói állására megválasztották Dr. Pausin- 

gerSándor tanárt; a magyarnyelv éstörténelem 

tanszékére pedig megválasztatott Dr. M a 1o- 

nyai Dezső a kolozsvári egyetem volt ki- 

tünő növendéke és az ifjabb irói nemzedék- 

nek kiváló tehetségü tagja kiben a polgári 

iskola igen jó erőt nyert. 

- Felhivás a mesterekhez. Hi- 
vatkozva a tkts. városi tanácsunk f. évi au- 
gusztus hó 19-én 13874 sz. rendeletére, is- 
mételten felhivom az érdekelt iparosmeste- 
reket, hogy tanulóikat e hó 5-ig az iparis- 
kolába beiratni elne mulasszák, mert a tani- 
tás már 6-án (vasárnap) d. e. 10 órakor a 
rajzoktatással kezdetét veszi s ekkor a be- 
nem iratkozott tanuló kimutatását kötelessé- 
gem az iparhatósághoz bejelenteni. Ily számba 
vétel pedig szept. hó 12-én már eszközöl- 
tetni fog. Beiratkozni lehet szept. hó 3 4 és 
5-én mindig d. u. 6-8 óráig a következő 
iskola helyiségekben: a polgári iskolában, a 
lyceumban, a lutheranusok b. magyar-utczai, 
a reformatusok hidelvei, és külmagyar ut- 
czai, - a r. kath. külmonostor utczai népis- 
kolájában és az első községi (K. torda u.) 
népiskolában. A régi tanulók azon iskola he- 
lyiségében tartoznak jelentkezni, hol a mult 
tanévben jártak, az uj tanulók lakhelyökhöz 
legközelebb eső iskolába iratnak be. A beirat- 
kozáskor minden tanuló 1 frt 50 kr. évi tan- 
dijat köteles lefizetni. Tandij mentességre 
senki sem számithat. Megjegyezni kivánom 
ez alkalommal azt is, hogy bár az elméleti 
oktatás csakis október elsején (csütörtökön) 
veszi kezdetét, azért még is azon tanulók- 
nak is be kell iratkozniok szept. 8 4 és 5-én, 
kik a rajz órák látogatása alól, hely szüke 
miatt, fölvannak mentve. Kolozsvárt, 1891. 
augusztus hó 30-án Kiss Sándor ipariskolai 
igazgató. 

- Piaczi árak. Brassóban tiszta- 
buza hectolitere 8 frt 20 kr. Elegybuza 7 
frt 90. Rozs 6 frt. Árpa 4 frt 60. Zab 2 
frt 70. Törökbuza 5 
Buza hectolitere 7 frt kr. Elegybuza 6 frt 
60 kr. Rozs 6 frt 40. Törökbuza 4 frt 90. 

Törökbuza 6 írt- 6 frt 30 kr. 

frt 30. Nagy-Szeben : 

frt 80. Rozs 4 frt 40. Törökbuza 4 ífrt 30. 
Kolozsvár, 1891. aug. 27. Tisztabuza 8 frt 
50 kr-10 frt. Rozs 8 frt-8 ífrt 50 kr. 

80 kr-66 frt. Széna (legjobb) 2 írt 50 kr. 
Alomszalma 1 frt 40 kr mm.-ként. Marha- 
hus 50 kr kg. 

- A maros vásárhelyiek elis- 
merése br. Szentkeresztinek Impozanstün- 
tetésben részesitette Marosvásárhely polgár- 
sága ifj. báró Szentkereszti Zsigmondot, a 
kolozsvári törvényszék uj elnökét. Tegnap 
estve 8 órakor ezer meg ezer ember vonult 
a városházától számtalan fáklyával zeneszó 
mellett a távozó elnők lakása elé hol Cson- 
tos Olivér ügyvéd lelkes szavakkal emlékezett 
meg a nemes báró érdemeiről, ki megalapi- 
tója és éltető lelke volt a m-vásárhelyi tor- 
na és szinügypártoló egyleteknek, ki minden 
humanus és kulturális intézménynek lelkes 
bajnoka, a rom. kath. egyházi tanács szak- 
avatott gondnoka, minden szép és nemes 
törekvésnek pártolója - előmozditója volt. 
A hosszas éljenzés lecsillapulta után Szentke- 
reszty meghatottan köszönte meg a kitüntetést. 
lgéretet tett hogy Vásárhely társadalmi moz- 
galmait mindig figyelemmel fogja kisérni és 
abban a távolból is részt fog venni. Aldást ki 
vánt a városra hol 16 évet töltött életéből hol 
megalapitotta jövőjét - boldog családi éle- 
tét. - A tüzoltózenekar buesu dala után 
a uagyszámu közönség szünni nem akaró 
éljenzéssel oszlott szét. Ma estve a torna 

egylet helyiségében bucsu bankett volt melyen 
a város intelligencziájából mintegy 150-en vet- 
tek részt. A számtalan pohárköszöntő közülki- 
emeljük a Szabó János ezredesét, ki Szent- 
keresztyt mint a közügyek entberét élteté 
Fekete Gábor tanács Inök a kitünő birót, 
Kovács Ferencz apát-plébános a cath. status 
kiváló gondnokát éltette. 

- Rem erektye. Bem József hős 

honvédtábornok azon földrajza, melyet 1849- 

ben az oroszok ellen folytatott csatáiban hasz- 
nált, jelenleg Imrehk Sándor, marosvásárhelyi 

ev. ref. kollegiumi nyomdavezető birtokában 

van. - E földrajzot néhai Orbán József, a 

„Székely Néplap' szerkesztője, 1848-49-ben 
Mátyás-huszár, ajándékozta volt a marosszéki 

és marosvásárhelyi honvédegyletnek, az 1867. 
julius hó 19-ikén helyben megtartott első 
nevezetes honvédgyülésen; Szarvady Lajos 

1948-49. évi honvéd százados ur, néhai Or- 
bán József hirlapszerkesztő sógora, az em- 
litett földrajzot Imreh Sándornak, továbbiin- 

tézkedés végett, a mult napokban átadta. A 

földrajz (mappa) alatt a következő impres- 

sum olvasható: ,Hermannstadt. Verlag der 

M. v. Hochmeister'schen Buch Kunst u. Mu- 
sikalien Handlung Th. Steinhaussen, 1849.2 
Ugy halljuk, hogy a marosvásárhelyi hon- 

védegylet - mint az emlitett ereklye tu- 

lajdonosa - rövid időn intézkedni fog an- 

nak biztos helyre leendő elhelyezése tárgyá- 

ban. Reméljük, hogy ez a tárgy a kolozs- 

vári 1848-49 ereklye muzeumba küldetik be. 

- A király Kistapolcsányban. 

Mint Aranyos-Maróthról jelentik, a király 

szeptember 12-én meglátogatja öcscsét, Ká- 

roly Lajos főharczeget a kistapolycsányi kas- 

télyban. Minthogy a király inkognitóban 

akar maradni Barsmegye székhelyén nem 

készülődnek a király fogadására, csak Gal- 

góczra érkezik egy 200 tagu küldöttság, mely 

a királyt az Erdődy-féle várkastélyig kiséri, 

a hol a király a hadgyakorlatok alatt lakni 

fog. Annál serényebben készülődnek a kastély- 

ban. A földszint helyiséget Nária terézia főher- 

czegnő számára, a félemelet szobáit a főher- 

czeg számára rendezték be, a király az első 

emeleten fog lakni. Valamenyi termet a fő- 

herczegnő művészi izlése szerint ujból bebu- 

torozzák. Szlate páratlan szépségü a konyha 

és abban a takaréktüzhely. A tapolcsányi 

park most igazán elragadóan szép; a gyü- 

mölcsös fák gazdag aratással kecsegtetnek 

Az erdőkben sok vad tanyáz, miről nem rég 

a braganzai herczeg is meggyöződött s azért 

nem lehetetlen, hogy királyunk tovább fog 

itt időzni, mint eleinte tervbe vette. A fő- 
herczegi pár, mint hirlik, két hónapon át ma- 
rad Kistapolcsányban. 

- Munkácsy nyaralása. Mun- 
kácsy Mihály e nyáron is szorgalmasan dol- 

gozgat luxenburgi birtokán. Alig ért rá, 

hogy nehány napra Ostendébe menjen pi- 
henni. A belga tengeri fürdöből egy napra 

Párisba is ellátogatott, hogy véglegesen in- 

tézkedjék Neuillyben emelendő nagy müter- 

me épitését és berendezését illetőleg. Isme- 

retes, hogy e müterem egyenesen a honfog- 

lalás képe számára készül. A mester Kol- 
pachban már befejezte e kép nagyobb váz- 
latát és mint örömmel mondja ,most már 
hála Ístennek, teljesen tisztában van a tár- 
gyával. Agyában a kép már végleg elké- 

szült. Éz pedig szerinte a fődolog. Szeptem- 
ber végén haza megy Magyarországra, hogy 

a kellő történelmi és néprajzi tanulmányo- 

kat megtehesse a helyszinén. Egyelőre befe- 
jezi kolpachi jószágán Párisban elkezdelt ké- 

peit, melyekről annak idején röviden már 

megemlékeztünk. A komoly munkát felváltva 

követi a vig szórakozás, mert a Munkácsyék 
kastélyának majdnem mindennap vannak vig 

és kedves vendégei. 

- Száztiz hajléóktalanul ma- 
radt esalád. A nyitramegyei Kisvárad 
községét, mint lapunknak irják, aug. 27-én 
nagy szerencsétlenség érte, déli 12 órakor 
eddig ismeretlen okból tüz támadván, csak- 
hamar 70 lakház hozzátartozó melléképüle- 
tekkel, szalmával, takarmánnyal, a tüz mar- 
talékává lett. A nagy szélben mentésre alig 
lehetett gondolni. - Másfél óra alatt száz- 

Segesvár: Tiszta buza 7 frt. Elegybuza 4 tiz család maradt hajléktalanul. - A kár 
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]majdnem kiszámithatlan. - Nagy részvétet 
kelt ezen példás és szorgalmas 
község szerencsétlensége. A mint hirét vette 
az iszonyu csapásnak Roszival István esz- 
tergomi kanonok, országgyülési képviselő, 
azonnal a községbe sietett, vigasztalni a sze- 
rencsétleneket és az első szükséglet némi 
enybhitéseül átadott a község előljáróságnak 
ötszáz forintot, hogy azt legjobb belátása 
szerint a leégettek között ossza szét. Azon- 
kivül a szerencsétlenek tanköteles gyermekei 
után kifizetni igérte a tandijat, mi szintén 
jelentékeny összeget képvisel. 

- Keossuith-ünnep Váczon. Vácz 

város 48-as érzelmü polgársága, e hó 80-án 

este 8 órakor nagy közönség jelenlétében ün- 

nepelte meg Kossuth Lajos névestélyét. Az 

ünnepi szónok Hritz Béla jogszigorló és á 

Vácsi Közlöny munkatársa volt, beszédet tar- 

tott még Alpári Lajos tanárjelőlt és Kurdi 
Bálint. A lelkes társaság sürgönyileg üdvö- 

zőlte Kossuthot. 
- Románok értekezlete. A ma- 

gyarországi és erdélyrészi román nemzeti 
párt központi végrebajtó bizottsága, mint 
Nagyszebenből távirják, ott hétfőn tanács- 
kozásra gyült őssze. (Valfon mi felett tana- 
kodnak ?) 

- Carmen Sylva betegsége. Er- 

zsébet romániai királyné egészségi állapo- 

táról azt irják a velenczei lapok, hogy a ki- 

rályné irtózik az ételtől és mit sem eszik. 

Udvari orvosa ápolja, a ki addig nem akarja 

az ottani hirneves orvostanárokot tanácsko- 

zásra meghivni, a mig Károly király meg 

nem érkezik; vasárnap érkezett vissza Buka- 

restbe Theodori dr., a kit a király Velenczébe 

küldött a beteg királyné meglátogatására. 

Megérkezése után Károly király egy órai 

kihallgatáson fogadta az orvost, a ki elmon- 

dotta a királynak, hogy a királyné állapota 

oly fordulatot vett, a mely aggodalomra ad 

okot. Jobb karja és lába teljesen béna, ily 
körülmények közt - szerinte - Vacarescu 

kisasszony eltávolitása mellőle éppen nem 

tanácsos, mert ez életébe kerülhetne. Ennek 

daczára jól értesült körők azt állitják, hogy 

Károly király csak akkor megy Velenczébe 
ha majd Vacarescu kisasszonyt eltávolitották 

a királyné mellől 
- Kiszabadult oroszlán. A gi- 

eszen-kasseli vasutvonal mentén izgalmas je- 
lenet tanui voltak a földeken dolgozó mun- 
kások. Egy robogó vonat egy állatseregletet 
szállitott. Nem tudni hogyan, az oroszlán 
kiszabadult s a kocsiból kiugrott. Nagy ria- 
dalmat okozott a vonal mentén dolgozó mun- 
kások között a váratlan vendég. A parasztok 
baltával vasvillákkal üldözőbe vették a fene- 
vadat mire egy szántőföldön meghuzódott. A 
jelenet nézői között volt Völker postakezelő 
is, a ki lekapta vadászfegyverét s az orosz- 
lánra lőtt. A negyedik lövés nem tévesztette 
el a czélt, a fenevad fején találva összero- 
gyott. 

- A hadügyminiszter párbaja. 

A napokban megirtuk, hogy Ali Szaib pasa, 
a török hadügyminiszter - állitólag érsza- 
kadás következtében, - hirtelen meghalt. 

Most azt jelentik a török fővárosból, hogy 

Ali Szaib pasát párbajban ölték meg. Ellen- 

fele Hasszán pasa volt, a török tengerész 

miniszter. Abdul Hamid szultán a tengerész 

minisztert hir szerint felszólitotta, hogy azon- 

nal adja be lemondását. 

- A Simplon áttörése. Bernből 

távirják: A jura-simploni vasut által a Sim- 

plon áttörésére vonatkozólag készitett terv 

szerint az alagut hossza 19.731 méter lenne 

és a kiépités 8 és fél évet venne igénybe. 

Az épités költségei 67 és fél millió frankra 

vannak előirányozva; ehhez járul 4.355,000 
frank fuvarra, a Rhone szabályozására és 

előre nem látható kiadásokra, - valamint 

8.400,00 frank épitési kamatokra, miáltal 

az épitési költségek végösszege nyolez mil- 

lió frankra rugna. Ebből harmincz 

milliót Svájcz és Olaszország szubvencziói- 

ból fedeznének, 25 millió fejében kötvénye- 
ket akarnak kibocsátani, a többi, 40 millió 

fejében pedig részvényeket. Az alagut jöve- 
delmét és a jura-simploni vasut bevételi több- 

létét 2.800,000 frankra irányozzák elő, ugy 
hogy a részvények és a kötvények kama- 

tozást biztositottnak mutatkozik. Biztosan szá- 

mitanak rá. hogy az érdekelt olasz vasutak 

csatlakozó vonalakat fognak épiteni. 

- Kézre került lókötők. Né- 
met-Bogsánról irják lapunknak: Szerencsés 
fogást csinált a napokban a német-bogsándi 
csendőrség. Kézrekeritette ugyanis Délma- 
gyarország leghirhedtebb lókötőit, kik külön- 
bőző nevek alatt évek óta számtalan lopást 
és rablást követtek el és elhullott lovakról 
maradt, vagy egészen hamisitott lólevelekkel 
valóságss kereskedést üztek. Jelenleg a bün- 
társakkal és orgazdákkal együtt összesen har- 
mincznégy sulyosan kompromitált egyén van 
a bogsáni járásbiróságnál vizsgálati fogságba 
helyezve s köztük a kis-zsámi községi birói 
és az utvini kisbiró is, még két más köz- 
ségi közeggel együtt. E monstre-bünper vizs- 
gálatával Mihalovitz Gábor kir. aljárásbirót 
bizták meg. Némi megütközést kelt, hogy a 
bonyolodott bünpört nem a központba he- 
lyezték át, hanem a bogsáni járásbiróságra 
bizták holott ennek különben is csekély bi- 
rószemélyzete a restancziákkal nagyon el van 
árasztva. ; 

- Rablóhajsza a vasuton. Belg- 
rádból táviratozzák nekünk, hogy a Nisben 
megjelenő Szloboda szerb ujság jelentése sze- 
rint Czáribród határszéli állomásnál 25 bolgár 
csendőr, a kerületi rendőrfőnök vezetése alatt 
a Szófiából Belgrádba közeledő gyorsvo- 
natot feltartóztatta és behatóan átkutatta. 
Valamennyi kocsiszakaszt, a postakocsit, a 
csomagszállitó kocsit és a mozdonyt is ala- 
posan kikuta.ták. Ennek a nagy buzgalomnak 
az volt az oka, hogy bizonyos Panov Ni- 
kola, a ki Belcsov gyilkosainak egyike, állitó- 
lag e vonattal utazott el Szófiából. Több 
utas ugy nyilatkozott, hogy ő látta Panóvót 
a vonaton, de a csendörők szinét se vették 
észre. Valószinü, hogy Panov az elrendelt 
kutatásról tudomást szerzett és még ideje- 
korán odább állott. 

A szultán trónraléptének 
15-ik évfordulója alkalmából Konstantinápoly 
fel van lobogózva; az ünnep örömére, mint 
táviratilag jelentik, tüzijátékokat rendeznek 
s az összes követségi épületek ki vannak vi- 
lágitva. A lakósság körében nagy a lelkese- 
dés. A szultán délelőtt az áll.mi testületek 
és a diplomácziai kar szerencsekivánatait fo- 
gadta. 

- Eladó Kolozsvártt a bel-magyar- 
utezában egy szép nagy telek, ugyancsak 

Kolozsvártt a városban egy több mint husz 

hold nagytágu telek a rajta levő 8 kis ház- 

zal együtt. Ertekezhetni az eladás iránt az 
,Ellenzék" kiadóhívatalában. 

ldegenek Kolozsvárt. 
(Szeptember 2.) 

Központi szálló Csegezi Lajos, Létai Márton 

Aranyos-Rákos, Schmidt Conrád Bécs, C. Enderle Ná- 

poly, Stelicsen László ügyvéd Sz-Ujvár, dr. Stein 

Nagy-Várad, Adámosi Viktor Alsó-Bajom, Vajna Lajos, 

Alsó Bajom, Demény Dániel birtokos Alsó Bajom, Szabó 

Sándorné és fia Rimaszombat, Varvy Pál Dengel, Frey 
berg Béla magányzó Káráusebes, Türk Szilárd kir. táb 

titkár, Hauen Károly és neje, Onodi Géza és neje bizt 

felügyelő Bpest, Eger Zsigmond lelkész Baranya, Bot 

hos Kálmán, Bothos Gyuláné Maros Vásárhely. 

Törökfő szálló. Dumer Mózes borkereskedő Ko 
lanéa, Schwartz Salanon borkereskedó Berekszász 

Abrahám Rubin kereskedő Glogov, Antal Albert tanitó 
Bölön Kisgyörgy Lajos tanitó Bölön, Antal Jenő tanitó 

Dalnek, Farkas Ábrahám blrtokos Csetelke, Mórich 

Zsigmond akadémista Ujtehértó, öőzv. Láposiné magányzó 

Szolnok, Schwartz Armin magányzó Eperjes 

Erzsébet szálió Thuróczi Lajos aljegyző D szt, 

márton, Mijatovics N. tanuló Körösbánya, Schneider- 

baner gazd, tiszt. N. Gréda, Steinfeld M. bérlő M Vécse 

Zomor Antal kir jár. biró Szabadka, Biró Gyula tak. 

pénzt. igazg. Bethlen, Boocz Ferencz fömérnök Viss, 

Bölöni László ügyvéd Bánfi.Hunyad, Steinfeld J. bir. 

tokos M Wécs. 

Biazini ezálló. Naláczi Géza birtokos Gyulatelke, 

Molnár Albert birtokos Abrádbánya, Baka István bir. . 

tokos Kézdi Vásárhely, Kerekes Simon tanár Kézdi 

Vásárhely, br Györfy Géza Ajton, Szabó Árpád M.Lá 

pos, Jozsa Gyula birt. Tamásfalva, Székely Vilmos 

hadnagy Szeged, Kitfovics Imre birtokos Kassa, özv. 

Kis Gáborné Szsthmár. 

Hungária száfló. Nek Árthur keres. Prága, Rotk 
M fömérnök Brassó, Ruchig Albert keres Budapest, 

Czacher János gazdatiszt Veszprém, gr. Eszterházy 

György birtokos Veszprém, Teplanszky Adolf kereskedő 

Arad, Reich Herman kereskodó Debreczen, Gyertyáníy 

István Budapest dr. Satréda János orvos Siofok, 

Scwartz Józset birtokos Somos, Fodor Gyula birtokos 

Kéntelke, Feldman Jakab birtokos T Szántó, Nagy Fe 

rencz mészáros Kézdi Vásárhely, Balog János vár. taná 

csos K Vásárkely, Zorioh N tábornok Szászváros, 

Henriguetz, Gntt, Szvatty, Avetkovics, Gohn kapitány, 

Kelási, Kreutzer ezredorvosok, Gelb, grf. Pálfy, Machat 

Pfalcz, Max, Goiginger, Renner, főhadnagyok, Töpke 

Klein, gr Pálfy, Leibli, Zsivánovics. Baben. Czech, 

Mendl hadnagyok, Tranev álatorvos, Besuk egy éves 

önkéntes Szászváros, Lenkutza István tanitó V. Péll. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos: 

"AGYARY MIÁLY. 

NYILTTER. 
Regale utalványokat 

illetve 

kötvényeket az esedékes kamatok 
külön megtéritésével teljexen a hivata- 
los árfolyam jegyzés szerint fizeti. 

Ez év folyamán a forgalomban levő 

5 százalékos magyar papirjáradék 

és a 

4 százalékos magyar aranyjáradék 
kötvényeknek egy részén az utolsó szel- 
vény került beváltásra, ennek esedékessége 
után csupán a szelvény utalványok 
benyujtása ellenében uj szelvény 
ivek fognak kiadatni, melyeknek be- 
szerzését jutalók nélkül készséggel közvetiti 

FOLLY VICTOR 
bank és pénzváltó üzlete. 

Kolozsvárt. 

elismert lsgjobb 
LE GRIFFON valódi franczia 

Szivarka Paplr 
minden m. kir. dohány-tőzsdében 

756. kapható. (725) 
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ELLENZEK. 92) 
. .............. A.eözsir . 

etések. 
Kolozsvármegye és Kolozsvár szab. kir. város főispánjától. 

Sz. 1090-1891. 
. . 

a Pályázati hirdetés. 
Kormányzatomra bizott Kolozsvár-megyében az alsó kerü- 

leti állatorvosi állomás lemondás felytán üresedésbe jő- 

vén, ezen kinevezés utján betőöltendő és évi 400 frt fizetés és 

100 frt úti átalánynyal ellátott ellásra ezennel pályázatot nyitok. 

Fölhivom tehát mindazokat, kik ezen állást elnyerni óhajt- 

(Másolat.) 

ják, hogy az 1888. évi VII t.-ez. 133. §-ban irt minősitettségü- 
ket igazoló okmányaikkal felszerelt folyamodványaikat hozzám 

folyó évi szeptember hóéó 20-ig 
annál bizonyosabban benyujtsák, mert a későn érkezett folyamod- 

ványok figyelembe vétetni nem fognak. 

Kolozsvártt, 1891. augusztus hó 24-én. 

Gir. Béldi Ákos s.k, 
805. (3-8) főispán. 

Sz. 4765-1891. 818. (3-3) 

Marhahus vágási jog haszonbérbe adása 

Hirdetmény. 
Közhbírré tétetik, hogy Torda-Aranyosvármegye teknits. alis- 

pánja által a 11,000 lakóst számláló Torda városában a mar- 
hahus vágási jog haszonbérlet utján leendő biztositása az 

ipar-törvény (1884. év: XVIII t.-cz.) 53-ik §-a alapján engedé- 
lyeztetvén, a marhahus vágás és kizáró árulás joga 1891-ik ávi 
November hó I-étől kezdőleg egy vagy három évre haszon- 
bérke adatik. 

Az ajánlati tárgyalás határnapjául folyó évi október hó 
2-ika délelőtt 10 óra a tanács háznál kitüzetik, hol az ár- 

verési feltételek a főjegyzői irodában a hivatalos órákban meg- 
tekinthetők. 

Az árverés megkezdéséig kellő bánatpénzzel ellátott ajánla- 

tok tanács által elfogadtatnak. 

Torda város tanácsától, 

Tordán, 1891. augusztus 27.én. 
Vellis Ödön, 

polgármester. 

orodi Imre, 
aljegyző. 

esecsecesee.eceeee...... 

Kiadó bolt 
teljes berendezéssel és mellette 

levő lakrésszel 

agyagdomb-alatti 27. sz. szegletház. 
Értekezhetni ugyanott: 

MÁYER E. tulajdonossal. 

é 

' 
9 817. (2-8) H 
eeeseecesseceeesegeeseessee.ese.e. ; 

a 
1 Alólirt tisztelettel értesitem a n. érd. közönséget, hogy a I 
Vashid mellett egy teljesen uj berendezésü, a jelen kor igé- 
nyeinek minden tekintetben megfelelő 

MÁRVÁNY 
SIRKŐ-RAKTÁRT 

rendeztem be, 

a GERENDAY A. és FIA 
jó hird budapesti márvány- és 
műszobrász gyárából, mely összeköt- 
tetésem által azon kellemes helyzetbe 
jutottam, hogy bármely bel- és kül- 
földi gyárral versenyezhetek. 

Raktáron tartok: sienit, gránit, tiroli, sziléziai, 
carrarai, dioriti s vörös márvány-fajokból SIR- 
EMLÉKEKET 8 frttól egész 3000 frtig; továbbá ké- 
szittetek épitkezési munkálatokat, mauzoleunmokat, 
kálváriákat, szent szobrokat, uti kereszteket, ke- 

resztelő medenczéket, sirszegélyeket vas-rácsozattal 
vagy a nélkül. 

A n. érd. helybeli és vidéki közönséget ezennel tisztelettel 
értesitem, hogy RÓTH ANTAL többé nincsen üzletemben s ve- 
lem semminemű összeköttetésben nem áll. 

Részemről minden lehetőt elkövetek, hogy kedvező, jutá- 
nyos feltételek mellett, pontos és csinos munka által a n. érd. 
közönség b. bizalmára magam érdemessé tegyem. 

A n. érd. közönség b. pártfogását kérve, maradok 

teljes tisztelettel 

II 748. (0-25) ifju REIMANN KÁROLY., 
kőfaragó mester. 

a 

elm semiemms 

Eladó emeletes ház. 
KOLOZSVÁRTT, 

n HBelközép-utcza és Fa-pincz 

...... 

Eladó tégiagyár. 
HoLoZzsvÁRrrT, 

a „Kajántó völgyben levő 

e
e
 

; BOGDÁN ISTVÁN.f ő 8 ua éle -e emeletes ház 
seladó TÉGLAGYÁR 

az ehhez tartoz égi 

Értekezhetni: ügyvéd Gajzágó Manóval e szarekényelkat é Sszeioe ökaat 
ö 746. KOLOZSVARTT. (9-16) épületekkel együtt 
özeeso.68 örök áron eladó. 

su- Értekezni lehet: KOLOZSVARTT, özvegy 
BOGDÁN ISTVÁNNÉ tulajdonossal, B 
köz zépet -utcza 34. szám alatt. 720. (12-20) 

Saját gyártmányu 

mázos- és porczellán- 

KÁLYIÁK 
legjobb minőségben, olcsó 

áron kaphatók: 

Frank-Kiss Jánosnál 

KERESKEDELMI BAN 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

LESZÁMITOL VÁLTÓKAT, 
ELFOGAD PÉNZBETÉTEKET, 

KOLOZSVÁRT, VASAÁROL ÉRTÉKPAPIROKAI 
főtér 33. szám. e És 

eznans ELFOGAD MEGBIZÁSOKAT 
Kivánatra árjegyzék és költeégszámla 

dij nélkül és bérmantve küldetikk 

810. (4-189) 

értékpapirok beszerzésére 
a legjutányosabb feltételek mellett. 

642. -26) 

sazdasági gérek 
nagy választékban. 

CSÉPLŐGÉPEK, ROSTÁK, 
Tricur, Törökbuza- morzsoló, Szecskavágó, 
Répavágó, Daráló, Borsajtó, Eke, Borona, 

Szénagyüjtő stb. stb. 
legoicsibb árak és kedvező fizetési feltételek mollett. 

GABONA-ZSÁKOK. 

TAUFFER FERENCZ 
UTÓDANÁL. 

Kolozsvártt, belközép-utcza 6. szám. 
822. (21-x) 

r Magyar Mih ály könyvnyomdájában Kolozsváztt belkosép tesa 38. zám 


